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La Rissho Kosei-kai è un’organizzazione buddhista laica la cui scrittura 

principale è il Triplice Sutra del Loto. È stata fondata nel 1938 da Nikkyo 

Niwano e Myoko Naganuma, che sono rispettivamente rispettati come 

Fondatore e Cofondatrice. L’organizzazione è composta da persone 

ordinarie, uomini e donne, che hanno fede nel Buddha e che si adoperano 

per arricchire la loro spiritualità applicandone gli insegnamenti nella vita 

quotidiana. Sia come comunità locali che a livello internazionale, sotto la 

guida del Presidente Nichiko Niwano, siamo molto attivi nella promozione 

della pace e del benessere attraverso attività umanitarie e cooperazione con 

altre organizzazioni.

La pratica che entra in risonanza 
con gli spiriti divini e con i buddha

È iniziato il kanshugyo, la rigorosa pratica di 
mezzo inverno! Ogni mattina ci affrettiamo ad andare 
al nostro Centro locale per la Pratica del Dharma 
prima ancora che sia sorto il sole e recitiamo il Sutra 
del Loto con tutto il cuore durante il periodo più 
freddo dell'anno.

Quando finiamo questa pratica, ci sentiamo 
purificati in ogni parte del corpo così come nel 
profondo della nostra mente e del nostro cuore. Ed è 
questo senso di purezza che ci porta verso la 
condizione mentale che entra in risonanza con gli 
spiriti divini e i buddha, invitandoli a risponderci.

Nel corso dei prossimi dieci anni, alla chiusura del 
ventesimo secolo, il modo in cui continuiamo a 
pregare e il modo in cui ci comportiamo influenzerà 
in modo significativo il ventunesimo secolo, al quale 

ci stiamo avvicinando. Non importa quanto grandi 
siano i problemi che il mondo deve affrontare, 
troveremo certamente il modo per risolverli se 
ognuno di noi comincerà dallo svolgimento delle 
discipline spirituali che possono trasformarci per 
davvero.

Praticando le discipline spirituali che dominano i 
desideri egoistici e l'attaccamento al futile senso di sé 
che ci manipola con tanta facilità, ciascuno di noi 
potrà incrementare il numero dei compagni che 
aspirano sinceramente a ricevere la saggezza degli 
spiriti divini e dei buddha. Per noi, oggi, questa è la 
nostra più importante missione. Spero che vi 
ridedichiate a questo e che rinnoviate la vostra fede 
durante il kanshugyo di quest'anno.

RIFLESSIONI DEL FONDATORE

Da Kaisozuikan 9 (Kosei Publishing Co., 1997), pp. 16–17
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La mattina del primo giorno dell’anno è chiamata gantan e il carattere cinese per tan 
rappresenta l’apparire del sole al momento del suo sorgere all’orizzonte. L’anno 
comincia con la frizzante luce del mattino di Capodanno, che rinvigorisce corpo e 
mente mentre salutiamo l’arrivo del Nuovo Anno.

Benissimo. E allora, come sperate di vivere un anno iniziato in questo modo?
Ognuno di noi ha le proprie idee e aspettative, ma una cosa che abbiamo certamente 

tutti in comune è che desideriamo trascorrere l’anno luminosamente e allegramente.
Per poter far questo c’è qualcosa che non dobbiamo assolutamente dimenticare. 

Proprio come il sole, che ci dà l’energia necessaria per vivere, anche noi dovremmo 
essere luminosi e sorridenti per far sì che gli altri si sentano in pace e felici. A volte le 
persone si sentono incoraggiate o si tranquillizzano in risposta alla luminosità di 
un’altra persona. Penso che ciò che è davvero importante sia vivere la nostra vita in 
modo luminoso e allegro.

Ci sono però tante persone che sembrano rassegnate, che ritengono che sia difficile 
essere allegri a meno che non si sia nati con un temperamento solare.

Nel Buddismo abbiamo un insegnamento che dice: “Fate di voi stessi la vostra luce; 
fate del Dharma la vostra luce.”

“Fate di voi stessi la vostra luce” significa che bisogna vivere la propria vita 
fondandosi su ciò che rende possibile essere sicuri di se stessi. Le fondamenta su cui 
dovremmo basarci non sono altro che la fede incrollabile nel fatto che tutte le persone, 
noi compresi, stanno vivendo qui e ora delle vite insostituibili. La gratitudine per la vita 
che stiamo vivendo è l’olio necessario per tenere accesa la lampada che costituisce 
queste nostre “fondamenta”.

“Fate di voi stessi la vostra Luce”

“Fate del Dharma la vostra Luce”
C’era una volta un monaco Zen chiamato “il Monaco Senzagambe”. Alla fine della 

guerra, nel 1945, quest’uomo aveva venticinque anni ed era stato inviato in Corea. 
Venne catturato e spedito in un campo di prigionia in Siberia, dove i suoi piedi 
andarono in cancrena a causa del freddo e così gli vennero amputate entrambe le gambe 
dalle ginocchia in giù. È difficile per noi immaginare le difficoltà che deve aver passato 
una persona disabile in queste condizioni prima e dopo il suo ritorno in Giappone, 

GUIDA DEL PRESIDENTE NIWANO

Vivere con luminosità 
e allegria

 di Nichiko Niwano
Presidente della Rissho Kosei-kai
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GUIDA DEL PRESIDENTE NIWANO

avvenuto l’anno dopo. Tuttavia, a ventisei anni quest’uomo, il Rev. Doyu Ozawa, 
sperimentò nella sua mente quello che egli descrisse come “un lampo di luce”. Disse: 
“Soffro perché comparo me stesso con gli altri”. Così mise ordine nella sua mente.

“Che io sia nato ventisette anni fa è l’origine di questo mio pensiero di 
comparazione, di confronto con gli altri. Smetterò di pensare di essere nato ventisette 
anni fa e stabilirò oggi come mio primo giorno di vita, la mia nascita così come sono: 
un uomo senza gambe. La persona di oggi è completamente nuova. Ecco, io sono 
appena nato, sono nato oggi!”

Da quel giorno in poi, il suo motto fu “Sono nato proprio oggi.” Da allora focalizzò 
la sua mente sull’essere sempre allegro e nell’esprimere la sua gratitudine 
manifestandola al prossimo. Riuscì ad avere un viso sempre gentile e a condurre la sua 
vita camminando lungo la Via del Buddha.

Per poter vivere luminosamente e in allegria la cosa importante da fare è capire cosa 
abbiamo stabilito come nostre fondamenta, al di là del fatto che siamo nati o meno con 
un’indole solare o in circostanze fortunate. Per noi buddisti questo fondamento è il 
Buddha Dharma e ciò ci è stato chiaramente manifestato dal monaco Zen Ozawa. Ciò 
significa vivere con il Dharma quale luce della nostra lampada, ed è questo il 
significato di “Fate del Dharma la vostra luce.”

Guardando tutto questo da un’altra prospettiva, possiamo dire che la vera luminosità 
e la vera allegria nascono quando superiamo la sofferenza e le difficoltà. E per superare 
sofferenza e difficoltà la cosa importante è avere uno stile di vita basato sulle 
fondamenta di cui abbiamo parlato, in modo che la determinazione sulla quale 
focalizzare la nostra mente non venga sviata da pensieri indolenti.

Il poeta haiku Kyoshi Takahama (1874-1959) scrisse questo potente poema per 
l’anno nuovo: “Così come cambiano gli anni / Così cambiamo tutti noi / Perciò 
andiamo avanti.” Proprio come ci insegnano questi versi, rinnoviamo noi stessi e, con 
mente chiara e sincerità nel cuore, guardiamo avanti per trascorrere l’anno nella luce e 
nell’allegria.

Da Kosei, Gennaio 2018
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La Parabola del Padre Ricco e del Figlio Povero

The        Parables of the Lotus Sutra7
The Sutra of the Lotus Flower

 of the Wonderful Dharma
Chapter 4: Faith and Understanding
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Alla fine dei venti anni di lavoro servile, il figlio si sentiva a 
proprio agio a lavorare nella casa dell’uomo ricco. 
Ciononostante, la sua mentalità rimaneva miserabile. Alla fine, 
l’anziano si ammalò, e sapendo che la morte si stava 
avvicinando, affidò a suo figlio la gestione dei magazzini che 
contenevano la sua ricchezza. In breve tempo, il figlio divenne 
esperto di tutta la proprietà e dei possedimenti di suo padre, e 
diventò sicuro della sua abilità di gestire la casa di suo padre da 
solo. Finalmente il padre si convinse della crescita spirituale del 
figlio, e sapendo che la fine era vicina, riunì tutti i membri della 
casa e dichiarò, “Quest’uomo in realtà è il mio vero figlio, e tutta 
la ricchezza che ora posseggo appartiene a mio figlio.” Avendo 
ricevuto questo immenso tesoro in modo inaspettato, il figlio si 
sentì pervaso da un piacere mai provato prima, pensando, “Non 
ho mai pensato di cercare questa ricchezza, ma mi è arrivata tutta 
da sola.”

Un ragazzo era nato in una certa casa ricca. Scappò di casa 
quando era giovane e vagabondava in un altro paese, vivendo in 
povertà per molti anni. Suo padre era molto addolorato dalla 
perdita del suo unico figlio e lo cercò per tutto il paese. Alla fine 
il padre non riuscendo a trovare il figlio si stabilì in una certa 
città, e iniziò a vivere in una grande proprietà con molti servitori. 
Il figlio vagabondò senza meta fino ai cinquant’anni, quando 
spontaneamente ritornò nel suo paese. Si ritrovò fermo davanti al 
cancello della casa di suo padre, sebbene non avesse idea di chi 
ci vivesse. Sbirciò all’interno e vide che dentro ogni cosa era 
molto bella e maestosa. Pensò, “Se rimango qui troppo a lungo, 
potrei venire catturato e obbligato a lavorare o peggio,” e corse 
via.

Durante tutti quegli anni, non era passato un singolo giorno 
senza che il padre pensasse al suo figlio perduto. Dalla sua prima 
occhiata dall’interno della casa, riconobbe che l’uomo davanti al 
cancello era suo figlio. Sorpreso nel vedere il figlio scappare via, 
ordinò ad alcuni servitori di riportarlo indietro. Quando il figlio fu 
preso dagli attendenti, era così terrorizzato che svenne e cadde al 
suolo. Vedendo questo da lontano, il padre decise di non riportare 
indietro suo figlio con la forza. Quindi mandò due servitori con 
sembianze trasandate per parlare con suo figlio. Il figlio fu invitato 
a lavorare nella casa del ricco anziano per spalare letame; accettò 
il lavoro e iniziò a lavorare lì senza preoccupazioni. Il ricco padre 
si cospargeva volutamente di fango e sporcizia, e lavorava con 
gli operai per avvicinare suo figlio. Disse a suo figlio, “Mi sento 
come un padre per te,” e gli diede un nuovo nome. Per venti anni, 
il figlio continuò a spalare letame e pulire la sporcizia.
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The 7 Parables of the Lotus Sutra

Il ricco padre simboleggia il Buddha e il povero figlio simboleggia noi 
esseri umani. Siamo scappati via dal Buddha e abbiamo vagabondato senza 
meta nel regno della sofferenza umana. Tuttavia, ci stiamo avvicinando al 
nostro genitore, il Buddha, spontaneamente, senza nemmeno conoscere noi 
stessi. Questo perché siamo dotati della natura-di-Buddha, anche se non ne 
siamo consapevoli. Quando il Buddha ci trova, ci riconosce immediatamente 
come suoi figli. Lui pensa sempre a noi. Il Buddha prova a condurci 
immediatamente verso l’illuminazione, ma noi voltiamo le spalle al Buddha, 
credendo che il risveglio del Buddha è qualcosa a cui non possiamo neanche 
pensare di avvicinarci. A questo punto il Buddha utilizza abili mezzi per 
permetterci di rimanere abbastanza vicino a lui così da sentirci a nostro agio. 
“Rimuovere il letame” simboleggia il fatto che abbiamo continuato la pratica 
di rimuovere le nostre delusioni.

Il povero figlio continuò la pratica con diligenza per venti anni, ma ancora 
non era in grado di superare la sua mentalità miserabile. Anche se il Buddha 
ha detto, “Mi sento come un padre per te, quindi ti darò un nuovo nome,” ha 
fatto una chiara distinzione lui  e il Buddha. Come risultato di tanti anni di 
pratica, il povero figlio è diventato esperto dei tesori nei magazzini (gli 
insegnamenti del Buddha) ed è diventato il gestore del magazzino, ma non 
pensa che la ricchezza gli appartenga. Proprio come il povero figlio nella 
parabola, siamo incapaci di riconoscere che possediamo questo tesoro, cioè la 
natura-di-Buddha.

Attraverso la pratica degli insegnamenti, la nostra sicurezza è cresciuta in 
modo graduale. Ora il Buddha ci sta dicendo che “Tutti gli esseri viventi sono 
miei figli, e io sono il loro padre. Tutti gli esseri viventi possono diventare dei 
buddha.” Alla fine, siamo riusciti a capire che siamo tutt’uno con il Buddha.

Abbiamo già incontrato il Sutra del Loto. Quindi siamo in grado di 
avvicinarci subito al Buddha. Per fare questo, dobbiamo prima gettare via il 
nostro senso di inferiorità. Apriamoci e diciamo a noi stessi, “Anche io posso 
diventare un buddha; sono tutt’uno con l’universo.” La ferma sicurezza 
crescerà dentro di noi quando abbiamo fede nel Sutra del Loto e pratichiamo 
i suoi insegnamenti. Quando stai vivendo un momento di sofferenza, ricorda 
il padre che spala il letame accanto a suo figlio, indossando abiti sporchi. Il 
Buddha è sempre con noi.

Editorial supervision by the Chuo Academic Research Institute

Commento
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Apprezzare ogni momento
Lasciatemi fare gli auguri di buone feste. Vi auguro tutto il meglio 

per questo anno.
Quando accogliamo l’arrivo del nuovo anno, stranamente, ci 

sentiamo rinnovati nel cuore e nello spirito, sebbene sia passato solo in 
giorno dall’anno precedente. Non sono certo di cosa sia a farci sentire 
in questo modo, ma credo che il fatto importante è che ci sia un tale 
punto di svolta nella nostra vita. Il Maestro Nichiko Niwano, nel suo 
libro Coltivare il Cuore Buddista ci insegna, “Ogni momento è nuovo, 
e ogni giorno è il primo giorno della nostra vita, che non si ripeterà. 
Oggi è il primo giorno dagli albori dell’universo – nessun giorno può 
essere così meraviglioso come oggi” (Kosei Publishing 2011, p. 40).

Ogni giorno viviamo un’unica, nuova vita. Ogni dato incontro con le 
persone davanti a noi è quindi il primo e l’ultimo per noi.

In questa occasione di inizio del nuovo anno, ricordo a me stesso di 
apprezzare sempre il “presente” e fare tesoro di ogni incontro. Mi 
piacerebbe anche vivere un anno pieno di luce, gioia e spensieratezza.

Rev. Koichi Saito
Director, Rissho Kosei-kai International

Riceviamo con piacere considerazioni sulla nostra newsletter Living the Lotus. 
Mandaci per favore i tuoi commenti a questo indirizzo e-mail. E-mail: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp



Rissho Kosei-kai International
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1124     Fax: 81-3-5341-1224

Rissho Kosei-kai International of North America (RKINA)
2707 East First Street  Suite #1 Los Angeles CA 90033 U.S.A
Tel: 1-323-262-4430 Fax: 1-323-262-4437
e-mail: info@rkina.org     http://www.rkina.org

Branch under RKINA
Rissho Kosei-kai of Seattle’s Buddhist Learning Center
28621 Pacifi c Highway South, Federal Way, 
WA 98003 U.S.A. 
Tel: 1-253-945-0024 Fax: 1-253-945-0261
e-mail: rkseattlewashington@gmail.com                                                             
http://buddhistlearningcenter.org/

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Antonio
6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, U.S.A.
P.O. Box 692148, San Antonio, TX78269, USA
Tel: 1-210-561-7991 Fax: 1-210-696-7745
e-mail: dharmasanantonio@gmail.com
http://www.rkina.org/sanantonio.html

Rissho Kosei-kai of Tampa Bay
2470 Nursery Road, Clearwater, FL 33764, U.S.A.
Tel: (727) 560-2927 e-mail:  rktampabay@yahoo.com
http://www.buddhismtampabay.org/ 

Rissho Kosei-kai of Vancouver

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Hawaii
2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, U.S.A.
Tel: 1-808-455-3212 Fax: 1-808-455-4633
e-mail: info@rkhawaii.org     http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1817 Nani Street, Wailuku, HI 96793, U.S.A.
Tel: 1-808-242-6175 Fax: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Dharma Center
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua-Kona, 
HI 96740 U.S.A.
Tel: 1-808-325-0015 Fax: 1-808-333-5537

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Los Angeles
2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, U.S.A.
Tel: 1-323-269-4741 Fax: 1-323-269-4567
e-mail: rk-la@sbcglobal.net     http://www.rkina.org/losangeles.html

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Arizona
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Colorado
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Diego
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Las Vegas
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Dallas

Rissho Kosei-kai of San Francisco
1031 Valencia Way, Pacifi ca, CA 94044, U.S.A.
Tel: 1-650-359-6951 Fax: 1-650-359-6437
e-mail: info@rksf.org     http://www.rksf.org

Rissho Kosei-kai of Sacramento
Rissho Kosei-kai of San Jose

Rissho Kosei-kai of New York
320 East 39th Street, New York, NY 10016 U.S.A.
Tel: 1-212-867-5677 Fax: 1-212-697-6499
e-mail: rkny39@gmail.com     http://rk-ny.org/

Rissho Kosei-kai of Chicago
1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056 U.S.A.
Tel : 1-773-842-5654 e-mail: murakami4838@aol.com                                                    
http://home.earthlink.net/̃rkchi/

Rissho Kosei-kai of Fort Myers
http://www.rkftmyersbuddhism.org/

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Oklahoma
2745 N.W. 40th Street, Oklahoma City, OK 73112 U.S.A.
Tel & Fax: 1-405-943-5030
e-mail: rkokdc@gmail.com     http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai, Dharma Center of Denver
1255 Galapago Street, #809 Denver, CO 80204 U.S.A. 
Tel: 1-303-446-0792

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Dayton
425 Patterson Road, Dayton, OH 45419 U.S.A.
http://www.rkina-dayton.com/

Risho Kossei-kai do Brasil
Rua Dr. José  Estefno 40, Vila Mariana, São Paulo-SP, 
CEP 04116-060 Brasil
Tel: 55-11-5549-4446  /  55-11-5573-8377   
Fax: 55-11-5549-4304
e-mail: risho@terra.com.br     http://www.rkk.org.br

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, 
CEP 08730-000 Brasil
Tel: 55-11-5549-4446 / 55-11-5573-8377

Rissho Kosei-kai of Taipei
4F, No. 10 Hengyang Road, Jhongjheng District, 
Taipei City 100 Taiwan
Tel: 886-2-2381-1632 Fax: 886-2-2331-3433
http://kosei-kai.blogspot.com/

Rissho Kosei-kai of Taichung

Rissho Kosei-kai of Tainan
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, 
Tainan City 701 Taiwan
Tel: 886-6-289-1478 Fax: 886-6-289-1488

Rissho Kosei-kai of Pingtung

Korean Rissho Kosei-kai
6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of Korea
Tel: 82-2-796-5571 Fax: 82-2-796-1696
e-mail: krkk1125@hotmail.com

Korean Rissho Kosei-kai of Busan
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of Korea
Tel: 82-51-643-5571 Fax: 82-51-643-5572

Rissho Kosei-kai

Overseas Dharma Centers 2018



Branches under the Headquarters
Rissho Kosei-kai of Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road,
North Point, Hong Kong, Republic of China

Rissho Kosei-kai of Ulaanbaatar
15F Express tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district,
Ulaanbaatar 15160, Mongolia
Tel: 976-70006960 e-mail: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of Sakhalin
4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk
693005, Russian Federation
Tel & Fax: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29-00184 Roma, Italia
Tel & Fax : 39-06-48913949 e-mail: roma@rk-euro.org

Rissho Kosei-kai of the UK
Rissho Kosei-kai of Venezia
Rissho Kosei-kai of Paris

International Buddhist Congregation (IBC)
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1230 Fax: 81-3-5341-1224
e-mail: ibcrk@kosei-kai.or.jp     http://www.ibc-rk.org/

Rissho Kosei-kai of South Asia Division
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand 
Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai International of South Asia (RKISA)
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand 
Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218
e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Branches under the South Asia Division

Rissho Kosei-kai of Central Delhi
224 Site No.1, Shankar Road, New Rajinder Nagar, New Delhi, 
110060, India

Rissho Kosei-kai of West Delhi
66D, Sector-6, DDA-Flats, Dwarka, New Delhi 110075, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059, 
West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road 
Rumpur, Gaya-823001, Bihar, India

Rissho Kosei-kai of Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsilhel, Sancepa-1, Lalitpur,
Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of Phnom Penh
#201E2, St 128, Sangkat Mittapheap, Khan 7 Makara,
Phnom Penh, Cambodia

Rissho Kosei-kai of Patna Dharma Center
Rissho Kosei-kai of Singapore

Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand
Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218 e-mail: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei-kai of Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
Tel & Fax: 880-31-626575

Rissho Kosei-kai of Dhaka
House#408/8,  Road#7(West), D.O.H.S Baridhara,                                  
Dhaka Cant.-1206, Bangladesh
Tel: 880-2-8413855

Rissho Kosei-kai of Mayani
Mayani(Barua Para), Post Offi ce: Abutorab, Police Station: Mirshari, 
District: Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Patiya
Patiya, sadar, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Domdama
Domdama, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Cox’s Bazar
Ume Burmese Market, Main Road Teck Para, Cox’sbazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Satbaria
Satbaria, Hajirpara, Chandanish, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Laksham
Dupchar (West Para), Bhora Jatgat pur, Laksham, Comilla,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Raozan
West Raozan, Ramjan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Chendirpuni
Chendirpuni, Adhunagor, Lohagara, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Ramu

Rissho Kosei Dhamma Foundation, Sri Lanka
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
Tel: 94-11-2982406    Fax: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of Habarana
151, Damulla Road, Habarana, Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Polonnaruwa

Other Groups
Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai


